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Örömmel lelik—el minden jó  hazafi ke

bele,, midőn " csak nem minden hírlapon a’ 
magyarosodás' terjedéséről 'tett tudósításokat, 
olvashatja. Ilyen örömtélve láthatni köze
lebbről T* Nemes Nyití’a jgyén ek  a’ köz
nép nemzeti neveltetése'’s oktatása iránt czél- 
ba vett lelkes törökédését a ) hol a’ többi: 
között á’ Béll-Laricastéri mód föelvül a jál- 
tatik , , és nem oknélkiil: minekutánná ezen" 
mód nem ésák" ángol és fránczia, de sót ,a*‘ 
szomszéd ,mpldota. és oláhországban, is, a -  
mint ez', az. Augsburgi közönséges újság szé- 
rént b ) brosZ generál Kissileiv c ) látogatási
ból. nyilVá’n’ kitetszik , szinté közönséges, lett.

Mi vél azonban a* Bell-Lapcasteri mód 
a4 tapasztalás szerént, olvasás írás es szá-

’ a )  L ásd . H n z ..’s Kiilf. 'T ü d . d szám. "SzV- Jakab  
bava, 1 3 . - 1 8 3 3 - 2 6  lap .Nyílra. . ' ■ i -

h  ) L ásd  Allgem eíne Zeitung N r o .'2 6 0  1(5 Spp -. 
tem b ér 1832  B u ku rest 3. Jul. ;

c )  Ezé’ri K cirill ány ózó alatt lifrd ettetett ki azon* 
kis^Razánk egész figyelmét érdeklő U rb áriu m  i s , liiely 
a ’ maga szellem ét a ’ szomszéd országúkba d s 'te r je sz 
teni ’s. véletlen'.;sebességgel látszik érleltetni akarni.

'  '  §  ' '  -  "  '  '  '



molásnál feqnebb nem igen hathat: d )  valyon 
néni‘ lenne é hasznos, hazafi lélekkel kérde
zem , ezen módot a’ Hamilton oktatásával 
p á r o s í ta n ia z  az : miután a’ gyermek amaz 
oktatás szerént' olvasni megtanult, a* ma
gyar nyelvre Hamilton szerént tanitani , hogy 
az annyira óhajtott magyarosodás annál ha
marább és könnyebbén lábrá kaphasson ? A’ 
Morning^ Chronicle : 1825ben ,Mindszenthava 
16-fán azt írá léga^bb Hamilton tanításáról,, 
hogy azelőtti napon több nevezetes urak je 
lenlétében kikérdezteltek Hamilton 12 — 11 
esztendős ta n itv á n y ik ik e t  öu Pünköst ha
ván vett keze a lá ,, és a’ mit a*■ közönséges; 
tanítás szerént 4 5  esztendő múlva alig;
lehetett volna várni, , ezen gyermekek, kik 
hát hónap előtt csak írni ’s olvasni , V a z L  
is nem legjobban tudtak, Sz.‘ János Evan-' 
geliúma deák fordításának, és Caesar com- 
mentariumáinak a’ vendégek által feladott 
czifcjeit nem csak olvasták , de sőt kivált kön- 
nyüséggel is fordítottak, az. említett. írások, 
minden szavai bőségével esméreteseK lévén ; 
szinte (ilyen készséget mútatának az ótasz és 
franczia nyelvben is. “

Látván- ugyan is Hamilton, mely sok 
iidőben és fáradságban kerül a’ gyermeknek 
az eddigiem tanifcás szerént valamely nyel
vet megtanulni, megfordítva, magán a’ nyel-

(- d )  L ásd  Conversatíons L e x íco n ' Leipzíg F i A.
B ro ck h a ú s  182 7  sieJjente origm al-au ílage . L ancaster  
Név alatt 4 0 9  L ap . 0 . \
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ven kezdé tanítását ’>és a’ grammatikát a’kor- 
ra halasztotta, mikor tanitványi a’* nyelv
beli szavak i értelm ét1 nagyobbára: magokévá 
tették, 'a‘V mi természetesen nagy könnyüsé-- 
get okoz ; mert bizonyság a’ tapasztalás ,*hogy 
gyermeknek sokkal könnyebb a’ gyakorlás
ból megtanult' nyelvet azután grammatika 
szerént kiművelni, mint ebből a’ nyelvet'meg 
tanulni : i anyanyelvűnket legalább gramma
tika nélkül1 megtanulván, azután játszódva tö -  • 
kélelesedünk' helyes használásában.

■; Főképpen arra törekedik' Hamiltori'ta
nításában j hogy lehető legrövidebb üdő alatt 
lehető legtöbb szavak’ értelmével ösmérked- 
jen-meg a’ .- tanítvány, ’s. azokat' egyszers
mind helyesen kimondani is meg tanulván, 
az idegén nyelvvel gyakorlás által közelebb 
megösmérkedjen : megkívánja azért! azá ok
tatótól ' ' ! ' > ■' , , J -  i. . i. / í
/;-• L- hogy tanitson, ne pedig: csáfe 'fel
mondandó ieczkét adjon, oktatás üdéjén egy ‘ 
pillanatig is 'm agára  ne hagyja .tanítványát y 
hanem hoszszább űdőre mindent.- kezébeiad- 
jón. Eddig ' attól féltenek ; hogy ez;áltál a’ 
tanuló henye állapotba helyheztetve csak szen
vedő , nem! pedig cselekvő’ leénd holott1 a’ 
megfogás felvételére természet szerént "lelki 
munkásság • kívántatik : legyen csak azonban 
a’ tanuló figyelme lehető legtöbb megfogá
sok legrövidebb' üdő alatti* felvételére füg
gesztve; ‘S ekkor szintúgy i cselekvő leénd, 
mint áz oktató," a’ ki-azokat' eleibe adiá.< ‘
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Legyen az előadás-érthető, . Rendes!,,-;ralkal- 
raazza czélarányosan az oktatásjjt.árgyáb, a’ 
tanuló pedig szüntelen arra, figyeljen*, és ék-: 

v kor könnyen megigazithatja.az oktató a’ tör- 
ténhétő értetlenséget^ ■ i ; v>

! IL :*Hogy szavak,magyarázatán kezdvén, 
oktatását, a’ szavak betű szeréntii értelmére 
maga’fennszóvaL tanitsa, a’ gyermekét'. ;Mené-, 
nyit-ikelle eddig a.’ szegény .iíiunak; izzadnia-,; 
ipig i.az -egyes szavak , erejét j,;tulajdonait,* és< 
szerke/jtetések törvényeit megértetlévagy meg 
tanultayiés többnyire a’ nélkül , hogy, hz e- 
gyés szavak erejét , tulajdohait , es rgzerkézr. 
tetések törvényeit; megértette vagy. meg tanul-*' 
ta, és .többnyire, a-' nélkül y'.hogy,, az . egyes 
szavak értelmére megtanít tatolt volna,?; mit 
.segített:pedig ;azzál magán,- hogy aki-szótár 
lapjait ide - ’s ■ to va •) forgatta ■, ,a’ j lapok osz tá.tí 
lyain keresztül kasul futkosott szemej vei 7 nem 
egyebet, hanem hogy a’ mit* tanítójának egy 
szavábób megtanulhat vala:,;/előbb.; a’; szót,

• azután, pedig húsz között; alig-találta * annak 
tulajdon értelmét/, A’ szavak*' betű .szeréntt 
értelmére ;azért ^kívánja taníttatni a’;gyermek, 
két Hamilton tanítása'kezdetén 5 .mivel a’ ké-j 

( pék-használásának >minden nyelvben különös 
egybefüggése van* ennek tulajdon szellemével- 
Ha,már ezen betű Szerénti ^értelmét, ’s az 
azt jelentő: szavakat élő hangop közli, az ok
tató , úgy á’ -szOriak helyes kimondását egy
szersmind tanulják ítanitványály a’ szem . és 
fűi egyszersmind gyaköroltalik, > a’ hang és 
annak értelme együtt közöltetvén, rokonság-
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ba jő>|> '8 -Iminál< könnyebb i?s méj jebb' berlyó- 
qiástteszen az elmékre. ; ’ • •• >

' III. Hogy< a’ szava î értelmét nem kü
lön, Hanem á* megfogások: társaságában , ’ e -  
gész mondásokban , és mondások kötésében 
tanítsa, ’s azonnal fordításra fogja tanítvá
nyait. Az eddigi, tanítás éppen ellenkező ú -  
ton já r t ,  a’ gyermeknek mindjárt kezdetben 
grammatieát kelle könyv, nélkül tanulni, sok
szor á’ nélkül hogy egy szót is értett'volna 
a’ feladottrleozkéből, és a’ mi még bajosabb 
vala, a’ szónyomozás és szerkeztetés külön- 
zeteibe ’s aprolékaiba ereszkednie.

Nagyon könnyűvé teszi Hamilton a! for
dítást azzal, Hogy. minden idegen szó alá a- 
nya nyelven Hasonló értelműt, ragaszt vagy 
pedig megfordítva, de oly.,pontosan , és oly 
rendesen. utánozza amannak szabályait, Hogy 
a’1 ki grammaticai fogásokkal esmeretes, min-, 
den lefordított mondást Ha szinte az idegen 
nyelvet nem tudja is^azonnal szétoszthatna. 
Oly fontos előtte a’ betű szerénti, fordítás,.  
Hogy kész az anya nyelv alkatását, ékességét 
szellemét,.  ’s ha szükség, érthetőségét fel
áldozni, új szavakat koholni, ’s a’ hol más
kép nem lehetne, nyelv-kortsra is (B arba-  
rismus) vetem'edni, mért ménnél inkább kén- 
telen a’ gyermek a’ szópértelménél maradni, 
annál alaposabb az ő nyelvesmérete. Attól 
pedig ninös mit fé ln i , .hogy az idegen nyelv 
néha igen szembetűnő elhájlása akadájt szül- 
jen • mért á’ gyermekben az anya nyelv sza
bályai még annyira meg nem- gyökereztek,
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m in t 1 az öregekbén y'az ő füleit, tingyen sem 
sértik azok úgy, mint a’ miénket,.és a’ mi
lyen könnyen feltalálj a magát minden új hely
zetben-, éppen úgy van az a’ nyelvben is 
még pedig nagy-haszonnal, ha főképen az 
oktató elég ügyes:, az anyá-nyelvbén neta
lán ejtett sérüléseket annak idejében meg- 
orvasolni ’s helyrehozni. v :
- • A’ fordításra Hamilton szerént legalkal
masabb Sz. János Evangéliuma, mivel ab
ban a’ kerülő mondások állása egyszerű, ’s 
tnind szavai, mind mondásai gyakran ismé
telteinek.

. IV . Árra vigyázzon az oktató hogy az 
első leczkét okvetetlén jól megértsék min- 
nyájan, minekelőtte a’ másodikhoz fogjanak, 
’s egy homálypont se maradjon azon tanu
lás mezején, mely a’ gyermek szeme élőtt 
áll. De még ezzel sem elégedvén-meg arra 
törekedjen hogy tanitványai az első leczké- 
ben- eláfordult szavakat ne csak értsék, ha- 
nem-azt egyszersmind ‘tökéletesen mégis ta
nulják és  emlékezetekbe öntsék. Ez pedig ön
ként Jog  menni, ha az oktató tanitványai- 
nak pi o. a’ S íé  János Evangéliuma I  czik- 
kelyéből az első versét tiszta érthető hangon 
felmondja,-minden -szónak.értelmét azonnal 
utánna vetvén, ; és miután ezen versét két
szer ’s'töbszőr elmondotta, ugyan azt kíván
ja  egyenként tanítványaitól is ,  kik a’ lehe
tőségig utábnozzák az oktató hangját és ki
e jtésé t, hibázván pedig helybe-igazittatnak, 
mind addig ismételvén az első verset, míg
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íneg nem gzőződik a’ felől oktató ja k ,  hogy 
mindenik tanítvány a’ vers minden szavát ’s 
értelmét magáévá tette. Mivel tehát az így 
intézett fordításnál a’ szavak nagyobb része i 
'ismételteivel)!,. ’s ugyan azon szónak rpindég 
ugyan azon értelem felelvén-meg,. ez észre 
nem vett, de kitörölhetetlen módon.egyesül 
amazzal : a’: szó esraérfet bámulandó sebes
séggel öregbedik. Az első leczke a’ 12-dik
versel bévégződik. i :.......  ,;t

-■ Hogy pedig az otthoni ismétlés szintúgy 
mint az oskolai tanulás nagyobb sikerrel foly- 
tattasson, és a? .tanulónak’ az .oskolán kívül 
is kétsége ne legyen a’ szó értelmén , a’ vagy 
azt hibáson ne 'értse; bizonyos ezen czélra 
nyomtatott fordítást kell kézébe adni,i. a’ 
melynek felső 'során az idegen nyelvű írás, 
alatti során pedig betű szerénti fordítása a-r 
nya nyelven vagy pedig megfordítva egy
más után, közetkezik. Ez szerént ha több lécz- 
kék és otthoni ismétlés után valamennyire 
belé kap a’ fordításba, annyit olvas magára 
is oskolán -kívül., a’ mennyit csak lehet,: és 
így ha nincs is kivel magát az idegen nyelv
ben gyakorolja , kiterjedett szóesméretet 

 ̂ nyerhet. Ezen külön tanulást az oskolai ta
nítással együtt véve, már nem fog lehetetlen
nek' tetszeni, a’ mit félyebb az ángol hír
lap (Chroniéle) : Hamilton tanítványairól ift.

V. Minekutánna az oktató a’ 2-dik és 
következő.órákban az ismétléssel mind alább 
alább száll, látván főképen , hogy a’ tanu
lók hamar felveszik a’ szavak és mondások\ ■



&  120 #

'értelmét, és már annyira vítté ő k e t ' hogy 
a’ mi a* hetedik leczkén ( órán ) megeshelik, 
magokra forditanak, és egyébben: nem segittet- 
nek j hanem'bar valamely még elő nem fordult 
szónak értelmében, avagy némely hibák hely
rehozásába!! p ékkor és ne'előbb kezdje gram- 
matjcai szétosztásra (analysis) szoktatni, és 
igy az első tanítás' pályája vagy is osztálya a’ 
12-dik leczkével, a’ mikor a’ János Evangé
liuma lefox’ditva leend , bévégződik. Ha va
lamelyik Tanítvány ‘ a? Költs i használásában" 
vagy elmaradt,* vagy. azt használni elmulat
ta , és ! azért ezen osztály áltahmegtanultsza- 
Vakát magáévá tenni elmulatta : "az ilyennek 
a’ hiányt nehány külön leczkók alatt ki kell 
pótolnia , mivel ezen telyes szóesmérettől fiigg 
az ő jövendő haladásának mind • könnyebb, 
tnjnd bizonyosabb volta.: , ;

V I ;  A’ másodjk pályán valamely idegen 
nyelvű kisebb czikekkel kezdődő:' könyvet 
vegyen e lő , az első két leczkén forditsan ma
ga előbb egy két szakaszt,’s azután egy egy 
tanítvány által ismételtesse. .A’ harmadik leg
feljebb negyedik leczkén magától fog már. 
a’ tanuló fordítni, ’s ezután Telemachot Vagy 
más hasonló könyvet adhat kezébe: legal- 
kalmasabb volna azon nemzet históriáját ol
vastatni, melynek nyelvét lapulják , hogy an
nak tetteivel és szokásaival megösmértessen.

VII* A’ harmadik osztály kezdetén Gram- 
maticát vegyen elő, ’s az igék és ejtegetések 
elveiből adjon tanítást, ne lanultassa pedig 
ezeket könyv nélkül, hanem vétesse a’ Gram-r
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maticát'elő azért; hogy tanítványai porito- • 
san és szorgalmatosan olvasván a’ szavak ej
tegetéseit ’s igék.hájtögatásait, az. oktató ta
nításának jobb; megértésére;-magokat, elké
szítsék.—•

VIII. A’ negyedik osztályban- végtére, 
miután a’ tanulók elegendő szóesméretre szert 
tettek, és a’ Grammatica rendszabásait alkal
masint megtanulták , azonnal kezdjenek anyai 
nyelvből idegenre fordítani, lia felteszem ma
gyar-nyelvre tanítja őket, úgy kis mondá
sokban adjon fel anya nyelybeli gondolato
kat, ’s azokat a’ magyar nyelv szabályai sze
rént fordittassa,:az..aoya nyelv alkátására netn 
hajtván —  mig-a’ tanuló a’ fordítás ugyan 
azon szavaira és helyeire figyelmez, az alatt 
mondja ki a’ tanitó értelmét magyarul. Ezt 
ismételvén kétszer is egymás utpn, szóllitsa 
fel rendre egyenként tanítványait hogy után- 
na fordítsanak', mig azt helyesen és folyvást 
kimondhatják ezután más mondáshoz fogy . 
’s  azt is szintúgy mint a’ másikat ismételte- 
ti a7 mig több Jeczkékben magokra is helye
sen fordjtnak: Ilyen rövid gyakorlásokat i-  
rásban is adjon tanitványinak , és az igazítás
nál főképen arra ügyeljen hogy a’ szerkez- 
tetés ( syntaxis) törvényei, melyek hason- 
esetekben sinormértéktil szolgáljanak^ jól meg-: 
értessenek. Szóval: ezen, végső osztájban for- 
dit a’ tanuló, írásbeli gyakorlásokat űz ,, az 
idegen nyelven múlat ’s beszélget oktatójá
val, a’ ki mind azt a’ mit.csak tu d , vele'

y



közli, és: igy a* legalaposabb tudós legrövi
debb úton legalaposabb tudóst alkhat.
- Mindazokat, a’ kik Hamilton 'tanítását 
bővebben és tisztábban óhajtják tudni és ös- 
mérni, „ Lehrbuch dér Englischen sprache 
nacb Hamiitonischen Grundsátzen von' Dr. 
Leonbard T afe l,  Ulm 1851“ czimű munká
nak nagyon velős élőbeszédjére útásitja j

- >• •; F . K ovnts A n ta l
. ' Szekerem! Plebanus,

\ -/ 1
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' Dohányzást, Tobákzást, és ánnak 
Termesztését tiltó Törvények a’ 17-dik 

! ' 1 1 Századból. - ......

A’ 17-dik Század közepén innen kezd
vén a* Dohányhasználás Erdélyben meggyö
kerezni, mely mingyárt eleinten minő ke-r 
mény Törvények hozatalával tiltatotl légyen 
meg , alább érinteni fogom annak megmuta
tására', hogy gyakorta a’ legkeményebb Tör
vények sem elégségesek a’ nép hajlandósá
gát'korlátolni — ált töri ez a* legkeményebb 
korlátokat .■— az a’ végre hozott Törvénye- 
két kötelező erejekből kivetkezteti, főként ha 
a’ végrehajtó-hatalom is a’ nép hajlandósá
gától nem idegén , a* mint történt a’ Do
hány használása, termesztése, és az azzal 
való kereskedés eltiltására hozott Törvények
k e l ; mert noha az azt kiirtani czélzolt T ö r-  v 
vények kemények voltának, még  ̂ is kivánt
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következéssel,! nem 'felelvén-meg a’ özélnak, 
a’ Dohányzás, és Tobákzás közönségessé lett, 
hasznával é az országnak, vagy kárával, az 

. olvasó közönség Ítéletére bízom, ■■■■—. Az 1670-v 
dik év December, 1-ső napján tartott ország
gyűlésen hozott 15-dik Artikulusban a’ Do
hányzás és Tobákzásról: ezek vannak : „  A’

. Tabáknak*)  alkalmatoságával minémü rom- 
\ lás követte némely átyánkfiait, nyilván van, 

másképpen is sok pénzét emésztvén meg e’ 
Hazának az illyehnel kereskedők; azért en-* 
nekutánna senkinek' 'er Hazába' a’ félét b é-  
hozni szabad, nem lészen , sőt a’ lünek mps- 
tatt Tobákja van ezen országgyűlés elbom- 
lásaután csak 15 napig árulhassa ’s ne tor 
vább; - i-  A’ : ki pedig béhozza, minden Har- 

' minczadökön ^vám okon, városokon, falukon 
a’ helybéli tisztiek í.minden egyébb vele ta- 

. láltató jovával együtt vegyék el 5 ; á’ Tobák- 
kal élő birtokos, ’s nemes 50. f. egy telkü 
nemes 1 2  f. paraszt; 6 f. ibűntettessék, melyet 
á’ Tisztek A rticu lciris büntetés alatt s tartoz- 

'  nak felvenni a’ tett nyilvánságával.,; ide,ért
vén a’ papokat ; deákokat és más rendűeket 
minden különbség nélkül.4* Viszont hatá
roztatok 1685-ban Februarius 10 -én  a’ 11-  
dik Artikulusnál fogva: „Nem használván a’ 
Tpbák kiirtásáról irott Törvény, erre nézve* 
hogy az mint haszontalan , káras és vesze
delmes plánta, kiirtathassék, végeztetett: hogy

* )  I tt  a’ T o b á k  nevezet a ’ Dolidnyt jé befog
la lja , njely a’ nem et T o b a c k - b ó l  inagyarpsittatptt.



'azt senki V  Hazába sé levelenként, seoSz-  
ve tekerve bé ne hozza ; 'Se itten ne termesze 
sze, se porul, se pipával vele ne éljen; pa- 
raszt és jobbágy 6 f. vitézlő rend , nem kü
lönben mágnások j nemesek , minden rendűek',1 
annál inkább az a'szszonyok minden >kiiJönb-. 
ség nélkül mind annyiszor', Valahányszor az 
ellen* cselekednének 12  f.* büntetés alatt; *a r 
kik még ‘ is- béhoznák űdindén akkoron vélek 
lévő árujokat, &’ kik termesztenék minden 
vagyonokat ?■)'_ veszessék el ; * mely Törvény 
az országgyűlése elbomlása után 15 :nap'.be
telésével*' vétessék- teljesedésbe;' :*v*>7 

Mely törvény 1686-ban November! 19* 
kéii a’ 9-dik Ai’tikulusnál fogva e’  ̂ szerént 
ujittatik-még : ,,M ár alkalmas időtől- fogva 
tapasztaltuk, kegyelmes urunk, a’ tobáknak ká- * 
ros ,* és1 veszedelmes; voltát: is e’ házában ; 
melyhez képest hogy se behozni, sé pedig 
vele e’ hazában porul,: vagy pipával is élni 
szabados ne légyen'in Art. 13. Const. regni 
1670.*'arinakutánna in Art. 11. Const. Régni 
1683:’-currt paena; et modalitate exequutio- 
nis voltaképpen determináltuk volt, mely 
Ártikuluáokat etiara vigore praesehtis A rti-  
culi confirmálunk, instálván alázatoson Nagy-* 
Ságodnak •méltóztassék 'Nagyságod is 1 kegyel
mesen aitnuálni. Ismét 1688-ban Septémber 
27-kón a? 8-dik Artikulusnál fogva végez
t e t e t t A ! tobákkaí élők: ellen szabott biin-

■' ; ■ >

* )  Ezen T örvén y hány fit nem fosztana-m éc ma 
birtokától ? • ' . .



tetéslj ha. d’ 'lisztek; elmulatnák; fejyenní, j t ’ 
íifeG&lis. directoi'. a’ , tisztek en • A rticu la r is  bán
i é  test ; v.étesseji-feX, azt is,;hoz?á, atj y án ;.;hogy 
a’ .földes í(urak' jobbágyaikra* szorgalmatoson 
vigyázzanak , ,és Vájtok; magok, vegyék-fel a* 
büntetést 200  .fi. ■ bűnfetés a.lalj;,:*í. IJtoljára:á; 
dohány ki-irtásávabi<lő89-ben ; Jaquayins 5- 
K'éft;.;d’ ;:7.rdiksiArtikuJjpsnál fogva ,'hozülik a’ 
legkeményebb {örvény ezekbeií;i.0 ,A ’, {ohak-, 
p.ak, mind,..Vetését,', mind pedig szjvását e’ ha
zában* abból következett ,.sok\ Jiár.o.k’Vfl „'.és-alrj 
kalmatldrjságokra. nézve egész,/ országul; már. 
egy.; neháqy; ízben'noha ,bizonyos büntetés a- 
lá.tt-megtiltattuk, bfirit^té^évpl .sok,
helyeken a’ tisztek viszszaéltének ; mei’t ^mj-. 
dőn az embereket,^.büntették, volna is , egy 
felol^a; szegény, em beiteknek marháj okát haj
tották , más felől a’'  pipa szájokba v o lt ; me
lyei nem hogy“ á’"'szegénységet zabolázták 
volna, de még ,magok rósz példa adásával 
a1 szegénységet ingerelték. Végeztetett ézo- 
káért:  hogy a’ kik ’ézén Artikulus kelése u- 
táp ( magok ' jószágaikba, vettetik , 'azon,jószá
got , örokrp yeszessék-el, azok,,pedig , kik ez- 
Ut4n<:>̂  .szíypaikr .lxa fő  fiszt, országi adójába, 
esztendőnként adjon 200 fl, ha Éqgalista óO, 
fi., ha-birtokos nemes 50 fl. egy telkfi nemes, 
} 2 ;|íj panaszt. ,6 fi. a ’, fejedelem szpígáji 5 fi. 
a ’ katonák '6  fi. darabontok gyalógok ,3 fi. 
urak , és fő rendek szolgáji fi flr lóv,ászok és 
bérse,s,e.k 3  fi. a’ Nagyságod udvari szqlgáji hó
pénzek bői * a ’ , dohány szívóknak tartozzék ko
mornyik atyánkfia k itartani, .és az országa-;

0  .12.5 $



dójába' adni; az urak j fő  rendek , ‘ és neme
sek pedig a’“ szolgájok fizetéséből - megádht'j 
a*. jobbágyokoü a’; büntetést Yétesse-fel az j a- 
kire á’ ’ fö tiszt fogja bízni 'tnindén  ̂várme
gyén , és' széken p a’ Szászságón magok tiszt
jeik vegyék-fel!: á’ büritötéSt ''a’ dohány’ szí‘-í 
vók értéke’ szerént. Mindén 'széken j- és “Vár
megyén1 -fd “• “tiszt J  atyá'nfiái' ézöégalmatoSöii 
czirkáltassák-fel,’ hogy kikéinek a* dohánnyal 
és a’ szerént értekek j és  állapotjok ‘ síbrént 
az adó'ra jtok vétéssék-fel. ** ’4̂  Bezzeg1,” ha 
ezeii törvény ma kötelező ‘ erővel bírhatná  ̂
a’ dóhányadó a’ parasztság adó ját, Há1 meg 
nem 1 haladná i s , deneoímészsze lennemen- 1 
nyisége.í,n j -' ' ’" ' ; - . ' - " - ‘í.

© > 1 2 6

!i.‘. , - >. V  ü..)x; .'tavi
:: '• / Á z -  ú j  h á z  á  s . : . - ::'i!r:T

v Segur szerént.; <;

: " T íz 'é v e k ó ía  szerétéit; égy: szép  ’ássfcőtíyfc 
}Z ö ld ési , kit mindennap’ délután öt óVakör 
ttleglátogatván , az efeész es tv é t’nálla töltöt
te , ’s illyenkor nézőjáték vagy máS 'é’1‘félék 
észtbe’ se jutottak. Szóval ^‘- — boldogságát 
csak a’ kedvelt ■ asszony’ társaságába^ tálal
ta fel.'-—'‘"Z V !••*■■■!' ■ u.i,,. i,

Történik', —  hogy' a’ szép’ asszony'öz’f 
végy lesz ’s‘ álig telnek el a’ gyász-napok , 
midőn a’ gyász-ruhát' menyegzőé köntös-vál4 
tá. A’ Iákadalom vígan1 folyt , de hog)Vá&y

, • 1 1 • ./ ’• In cze  - ' J ó  s e j ■■
». i ; . '  ; ü Hádttágy- éS ;'GWtocz"Pröfct
' ■ ■ “> •: u . JI,! lí, I
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táltól felkeltek az új házas nagyon: gon
dolkodóba merült. „Miért leltél oly gondol-* 
kozó ? így szólitá meg őt egyik barátja ; 
hát! nem most- állsz é :  boldogságod’ :iegma-r 
gasb pontján ? “  ■ ■ ■ .

„ Minden bizonnyal! ■ viszonótk, Zöldesi. 
Éri hitvesemet ki mcíndhatlan’ i szeretem, —  
mink ezután együtt fogunk.lakni r-r1. oh j
mi.szép ki nézés !!,! De.megvallom,:egy do
log; csak: ugyan nyugtalanit, al.tni mostariig 
eszembe se juto’tt>!,,.flo/ fo g o m . ..ezután, .'az 
estvéket tölten i J. . :!>'.:•■! •. ■ •;

j ■ • ; : K.vizbai'D ezső M iklós. >

• _ A3 B a b  o n a. .

Egy ilyen, nem csak varázs, rde; szinte 
botránkoztató czimű könyv akadván kezeim 
közzé—  tűrhető1 gondolatnak.találtam), ezen 
az úton — valamint czéljáról, úgy foglalat-: 
járói, is , az olvasók azon részével közleni, 
kiknek még nem’ volt módjok vele meges- 
merkedni. . -

.. Egy ; nevezetes franczia iró ,. nem régen 
megajándékozása’ tudományos világot a’ min
den M ythó log iák  h is tó r iá já v a l y de ez a’ sok 
mesék között, nem emliti az líjabb időkéit. 
E ’ hijányt pótolja ki a’ Pokolbáli S z ó tá r  —  
melyet nevezhetnénk: a ’ m ái M y th o log ia  
h istó r iá ján ak .

Hibáznék közzüliink, ki állítani merné: 
hogy a’ mi időnknek nincsen mythologiája.

S ' ‘
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A? bal és-'előítéleteken kívül,- néni csak az; 
egyes emberek  ̂ de a’ népek és nemzetek ér
telem és ‘szívbéli kifejlődéseket'is, semmi 
sem gátolja hatalmasabb erővel, mint a/ tli-*; 
dalianságból, kevélységből fanatizmusból^ 
és félelemből eredt B abon a. '̂ >

A’ gyógyiihatatlan nyavalyák, a’ ritka 
történetek , ia’ dolgok közönséges rendjével* 
öszve nem egyeztethető jelenések és , tüné-i 
mények, mint régen, ma is sokaktól, ördö-’. 
göknek,.vagy.,azokkal czimboráló emberek-*- 
nek tulajdonittatnak. A’ niit az. ember nem 
értett í azt készebb volt; természet feletti e -  
rŐ következésének venni , mint tudatlansá
gát megvallani. A? meglepő történetek és tü
nemények okai. -kikeresésének/elmulasztása , 
mindenütt nevelte a’ csudákat: a’ bámulás, 
és régiség .pedig azoknak, tekintetet széézett. 
Minél régibb • valamely nemzetnek ;históriáját 
annál .több benne a’ csuda. Nimród , Minős, ’ 
Bélus ,; Lykurgus ,,Nüm,a ; ’s, má9 ilyenek,* a* 
csudák fellegévél vannak béárnyékozvaő’-r-; 
Megjegyezletett. élébb,' némely- csillagzatók 
feltetszése, azoknak az idő járására , és niér-s 
séklésére történt befolyása ’s-azután nem so
kára alkalmaztatták ezen bé foly js t  az em -í 
béri sorsra is. . . ’ .

(Folytatása következik ). < ' ;? 1 //


